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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 11 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 22681 

Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ της Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας καὶ 

της Δημοκρατίας της Πολωνίας γιὰ την προώθηση καὶ 
αμοιβαία προστασία των επενδύσεων. 

Ὁ ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόµο ποὺ ψήδισε η Βουλή: 

Άρθρο πρῶῷτα 

Κυρώνεται καὶ έχει την ισχὺ, πο! σρίζει το ἀρθρο 98 

παρ. Τ του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Ελ-- 
Ἀηνικής Δημοκρατίας καὶ της Δημοκροτίας της Πολωνίας 

γισ την προώθηση καὶ αμοιβαία προστασία των επεν- 

δύσεων, ποὺ υπογράφηκε.στην Αθήνα στις 14 Οκτωβρίου 
19893, της οποίας το κείµενο ᾱ- πρωτότμπο στην ε- 

Ἀηνική καὶ αγγλική γλὠσσα ἔχει Ὡς εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ 

ΚΑ! ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Ελληνική Δημοκρατία καὶ η Δημοκρατία της Πολω-- 
μίας, 

ἈΑποκηλούμενες εφεξής τα Συμβαλλόμενα Μέρη, 

ΕΠΙΟΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική τοὺς 
συνεργασία προς το αμοιβαῖο ὀφελος των δύο κρατῶν 
σε μακροχρόνια βάση, 

ΕΚΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δηµιουργία ευνοϊκῶν συνθη-- 
κὠν για την πραγματοποίηση επενδύσεων εκ.µέρους 

επενδυτῶν του ενός Συµβαλλόμενου Μέρους στο ἕ- 
ὅαφος του άλλου Συμβαλλόμενσυ Μέρους, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁτι η προώθηση καὶ προστασία 
των επενδύσεων, βάσει της παρούσας Συμφωνίας, θα 
τονώσει την πρωτοβουλία στον τοµέα αυτόν, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΑΡΘΡΟ Ί 
Ορισμοί 

Για τοὺς σκοποὺς της παροῦσας Συµφωνίας: 
Ἱ. Ο ἄρος Ἔπένδυση” σημαίνει κάθε εἴδους πέριου- 

26 Ιανουαρίου 1995 

σιακά στοιχείο καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα. αλλά. ὄχι 
αποκλειστικά: 

α) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία καὶ κάθε ἄλλο ε-- 

μπράγµατο δικαίωµα, ὁπως υποθήκες, εμπράγµατες α-- 
σφάλειες καὶ ενέχυρα, 

β) εταιρικά μερίδια, μετοχές καὶ ομολογίες καὶ κάθε 
ἄλλη μορφή συμμετοχής σε εταιρία. 

γὶ) δάνεια, χρηματικές απαιτήσεις ἡ κὌἛῑς ἄλλη συμ- 
βατική απαίτηση που ἔχει οικονομική αξία, 

δ) δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, επιχειρηματική 

φήμη, τεχνολογία καὶ τεχνογνωσία, 

ε) εκχωρήσεις επιχειρηματικών δικαιωμάτων βάσει νό-- 
μου ἡ συμβάσεως, περιλαμβανομένων καὶ εκχωρήσεων 
για ἐρευνα, ανάπτυξη, εξόρυξη ἡ εκμετάλλευση φυσικών 
πόρων, 

στ] αγαθά τα οποία͵ βάσει συµβάσεως χρηµατοδοτικής 
μισθώσεως, ευρίσκονται στην κατοχή του μιοθωτή στο 

ἐδαφος Συµβαλλόμενου Μέρους, σύμφωνα µε τη νο-- 
μοθεσία του. 

2. Ὁ ὄρος ᾽απόδοση”᾽ σημαίνει τα έσοδα που αποφέρει 
μία επένδυση καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά ὀχι 
αποκλειστικά, κέρδη, τόκους, μερίσματα, υπεραξία,. δι-- 
καιώματα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτησίας καὶ 
ἄλλες αμοιβές. 

3. Ὁ όρος “επενδιπής” περιλαμβάνει σε σχέση µε 
κάθε Συµβαλλόμενα Μέρος: 

α) φυσικά πρόσωπα που έχουν την ιθαγένεια του εν 

λόγω Συμβαλλόμενου Μέρους, σύμφωνα µε τη νοµοθεσία 
του, 

β) νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί σύμφωνα µε 
τη νοµοθεσία το ἓν λόγω Συµβαλλόμενου Μέρους. 

4. Ὁ όρος έδαφος” σημαΐνει, ο- σχέση µε κάθε 

Συµβαλλόμενα Μέρος, το έδαφος υπό την. κυριαρχία 
του, περιλαμβανομένων καὶ των χωρικών υδάτων, καθὼς 

καὶ πς μποθαλάσσιες περιοχές επί των οποίων το εν 

λόγω Συμβαλλόμενο Μέρος ασκεί, σύμφωνα µε το 
διεθνές δίκαιο, κυριαρχικά δικαιώματα ἡ δικαιοδοσία. 

ΑΡΕΩΡΟ ἃ 
Προώθηση καὶ προστασία των επενδύσεων 

Ἱ. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος προωθεί στο ἐδαφός 
του επενδύσεις επενδυτών του ἆλλου Ἐυμβαλλόμενου 
Μέρους καὶ κάνει δεκτές τις επενδύσεις αυτές, σύμφωνα 
µε τη νοµοθεσία του.
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ὅ. Η απόδοση των επενδύσεων και σε, περίπτωση 
επανεπενδύσεων, το σχετικό εισόδημα, απολαμβάνουν 

την ἴδια προστασία µε την αρχική επένδξειση, 

4. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος τηρεί οποιοδήποτε 

άλλη υποχρέωση έχει αναλάβει αε σχέση µε επενδύσεις 
επενδυτών του ἄλλου Συμµβαλλόμενου Μέρους, 

ΑΡΘΡΟ 3 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους. καὶ 
εθνική μεταχείριση - 

Ἱ. Τα Συμµβαλλόμενα Μέρη δεν υποβάλλουν στο ἕ-- 

Δδαφός τοὺς επενδήσεις, που! ανήκουν ον ὁλῳ ἡ εν 
μέρει σε επενδυτές του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, 

σε μεταχείριση λιγότερο ευνοϊκή απὀ εκείνη που επι- 

φυλάσσουν για τις επενδύσεις των ιδίων επενδυτών 

τους ἡ πα πις επενδύσεις επενδυτών τρίτου κράτους. 
Β. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν υποβάλλουν επενδυτές 

του. ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, ὅσον. αφορά. τη 
ὅραστηριότητα που αναπτύσσουν σε οχέση µε επεν- 

δύσεις στο ἐδαφός τοὺς, σε μεταχείριση Αιγότερο 

εωνοικἠὴ από εκείνη πο; επιφιλάσσουν στους ἴδιους 

επενδυτές τους ἡ σε επενδυτές τρίτου κράτους. 

ἃ. Η μεταχείριση αυτή δὲν επεκτείνεται σε προνόμια 

ἡ πλεονεκτήµατα που παραχωρούν τα. Συμβαλλόμενα 

Μέρη σε επενδυτές τρίτων κρατών: 

α) λόγω της. συμμετοχής τοὺς ᾱς ἡ της σύνδεσής 

τους µε τελωνειακή ἡ οικονομική ένωση, κοινή αγοράὰ, 
ζώνη ελευθέρων. συναλλαγών ἡ ἆἄλλο παρόµσιο οργα- 
νιαμό, 

β) βάσει συμφωνίας αποφυγής διπλής φορολογίας ἡ 

άλλης. συμφωνίας φορολογικού περιεχοµένου. 

ΑΡΘΡΟ 4 

Απαλλοτρίωση 

Ἱ. Όι επενδύσεις επενδυτῶν τοῦ ενός Συμβαλλόμενου 
Μέρους απολαύουν πλήρους ασφάλειας στο έδαφος 

του ἄλλου Συμβολλόμενου Μέρους, 
8. Ὅι επενδώσεις επευδυτῶν του ενός Συμβαλλόμενου 

Μέρους ἕεν υπτόκεινται σε απαλλοτρίωση, εθνικοποῖηση 

ἡ οποιοδήποτε ἄλλο μέτρο, που ισοδυναμεί µε απαλ- 

Ἀοτρίωση ἡ εθνικοποίηση, στο έδαφος του άλλου Συµ- 

βαλλόμενου Μέρους τπορά μόνον υπό τις ακόλουθες 

προϊπτοθέσεις: 

α) τα μέτρα λαμβάνονται για λόγους δημοσίου συωμ- 

φέροντος καὶ με νόμιμη διαδικασία, 

β) τα µέτρα εἶναι σαφή καὶ δεν εμπεριέχουν διάκριση 
και 

γ) συνοδεύονται. απὀ΄ διατάξεις. για την. καταβολή 

άμεσης, ὁπαρκούς καὶ αποτελεσματικής απποζημιώσεως, 

Η αποζημίωση αυτὴ Όα εἶναι ἴση µε την εμπορική αξία 

της Βιγείσας επενδύσεως αµέσως πρὶν από το χρονικό 
σηµεία κατά το οποίο ελήφθησαν τα µέτρα που ανα-- 

φέρονται. στην. τιαράγραφο. αυτῆ ἡ  ἔγιναν. δημοσίως 

γνωστά καὶ μεταφέρεται ελεύθερα, σε ελεύθερα µετα-- 
τρέψιμο νόμισμα, απὀ το Συμβολλόµμενο Μέρος, µε την 

τραπεζική ισοτιμία που (σχὺει κατά την τιµερομηνία προσ-. 

διορισμού της αξίας της επένδυσης. 
Ἡ αποζημίωση μεταφέρεται χωρίς καθυστέρηση σε 

Ελεύθερα μετατρέψιµο νόμισμα εντόκως, μέχρι την η-- 

μέρα καταβολἠς, µε το Κατάλληλο εμπορικὀ ετητόκιο, 

ὁπως συτὸ καθορίζεται από την Κεντρική Τράπεζα του 
Συμβαλλόμενοι Μέρους καὶ το ύψος της υπόκειται σε 

αναθεώρηση µε νόμιμη διαδικασία. 

ΑΡΘΡΟ 5 
Αποζημιώσἒις 

Οι επενδυτές του ενός Συµβολλόμενου Μέρους, των 

οποίων οἱ επενδύσεις στο ἑδαφος του ἁἄλλου Συµβαλ- 
λύµενου Μέρους υφίστανται ζημίες λόγω πολέμου ἡ 

άλλης ἑνοπλης σύγκρουσης, επανάστασης, κατάστασης 

Εκτάκτου ανάγκης, ἡ ἄλλων ἑκτοκτων περιστάσεων στο 

ἔξαφος το ἆλλοῦ Συμβαλλόμενου Μέρους, απολαύσυν 
μεταχείρισης ὄχι λιγότερο ευνοικῆς απὀ εκεΐῖνῃη ποὺ! τὸ 

Ἑἓν λόγω Συµβαλλόμενο Μέρος επιρυλάσσει για τοὺς 

ἴδιους επενδυτές του, ὅσον αφορά την αποκατάσταση 
ἡ αποζημίωση ἡ ἄλλου είδους επανόρθωση των ζημιών 

ἡ για τους επενδυτές τρίτου κράτους 

Οι πληρωμές αυτές μεταφέρονται ελεύθερα 

ΑΡΘΡΟ Β 
Επαναπατρισμός της επενδύσεως καὶ της 

- αποδόσεις της 

1, Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται, όσον. αφορά 

τις επενδύσεις επενδυτών του ἄλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους, την. ανεμπόδιστη μεταφορά της επενδύσεως 

καὶ της αποδόσεώς της, 

Η΄ μεταφορά πραγματοποιείται χωρίς καθυστέρηση, 

σε ελεύθερα µετατρέιμµα νόµισµα, το οποίο σωμφωνείται 

μεταξύ του επενδυτή καὶ του ενδιαφερόμενου Συµβαλ-- 

λόµενου Μέρους καὶ με την. τραπεζική ισοτιμία. που 

ισχύει την ηµέρα της μεταφορᾶς. 

8. Όι μεταφορές αυτές περιλαμβάνουν. ειδικότερα 

αλλά ὄχι αποκλειστικά: 

ασ) κεφάλαιο καὶ πρόσθετα ποσὰ για τη αυντήρηση η 

αὔξηση της επένδυσης, 
β) κέρδη, τόκους, μερίσματα καὶ ἄλλα τρέχοντα ειἰ- 

σοδήµατα, 

γ) ποσὰ για την εξόφληση Δανείων, 
δ) δικαιώματα πνευματικής ἡ βιομηχανικής ιδιοκτησίας 

και ἄλλες αμοιβές, 

ϱ) τὸ προϊόν πωλήσεως ἡ ρευστοποιήσεως της ε- 

πένδησης ἡ μέρους αυτής 

ΑΡΘΡΟ 7 
Ὑποκατάσταση 

Στην περίπτωση που Συµβαλλόμενο Μέρος ἡ ο ς- 

ξουσιοδοτηµένος απὀ αυτὸ φορέας έχει παρᾶσχει εν- 

γύπΠση για µη εμπορικούς κινδύνους σε σχέση µε ε- 

πένδυση επενδιτή στο έδαφος του ἄλλου Συµβαλλό- 

μενου Μέρους, το τελευταίος αναγνωρίζει τα δικαιώματα 
του πρῶτοι; Σιμβαλλόμενου Μέρους ἡ του εξουσιοδο-. 
Τημένου από αυτό φορέα, βᾶσει υποκαταστάσεως στα 

δικαιώματα του επενδωτή, εφόσον πραγµατοπουθεί τὤιλη-- 

Ρρωμή βάσει της εγγυήσεως απὀ τὸ πρώτο Συµβαλλόμενο 
Μέρος ἡ τον. εξουσιοδοτημένα απὀ αυτό φορέα. Το 
ἀἄλλο Συµβαλλόμενο Μέρος δικαιούται να παρακρατήσει 

φόρους καὶ ἀλλά δημόσια τέλη ποὺ οφείλονται απὀ τον 

επενδυτή. 

ΑΡΘΡΟ 8 
Εφαρμογή 

Η παρούσα Συμφωνία εφαρµόζεται επίσης σε επεν- 

δύσεις που πραγματοποιήθηκον πρὶν απὀ τη Βέση της 
σε ισχύ, καὶ μετά την εΏπ Δεκεμβρίου 1863, απὀ επεν- 

δυτές του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους, στο έδαφος
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του. ἀλλου. Συµβαλλόμενου Μέρους, σύμφωνα. µε τη 

νομοθεσία του. τελευταῖοιι. 

ΑΡΘΡΟ 9 
Διαφορές μεταξύ των. Συµβαλλόμενων Μερῶν 

1, Κάθε διαφορά μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών 
σχετικά µε την ερμηνεία ἡ εφαρμογή της παρούσας 

Συμφωνίας επιλύεται εφόοον τοῦτο εἶναι δυνατό δια 
της διπλωματικής οὁδοῦ. 

2. Αν η διαφορά δεν μπορεί να διευθετηθεί κατ' αυτόν 

τον τρόπο εντός ἑξι (8) μηνών απὀ την ἔναρξη των 

διαπραγματεύσεων, µποβάλλεται σε διαιτητικὠὀ δικαστή-- 

ριο, κατόπιν αιτήσεως Συμβαλλόμενου Μέρους. 
3. Το διαιτητικό δικαστήριο συγκροτείται ἃὶ Πος ως 

ακολούθως: 
Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος. ορίζει ένα διαιτητή καὶ 

οι δυο αυτοί Διαιτητές ορίζουν, κατόπιν μεταξὺ τους 
συμφωνίας, υπήκοςο τρίτης χώρας ως πρόεδρο. ὢι ὅιοι- 
τητές ορίζονται εντός τριών (83) μηνών καὶ α πρόεδρος 

εντός τέντε (8) μηνών απὀ την ημερομηνία κατά την 

οποία Συμβαλλόμενο Μέρος γνωστοποίησε στο ἄλλο 

Συμβαλλόμενο Μέρος την πρὀθεσή του να παραπέμψει 

τη διαφορά σε διαιτητικό. δικαστήριο. 

4, Αν εντός των προθεσμιῶὼν πο ἀναφέροντοι στην 

παράγραφο 3 του παρόντος ἄρθρου δεν ἔχουν γῖνει 

σι αναγκαίοι διορισµοί, οποιοδήποτε από τα Μέρη μπορεί, 

ελλείψει άλλης συμφωνίας, να ζητήσει από τον Πράεδρο 

του Διεθνοῦς Δικαστηρίου να προβεί στους αναγκαίους 

διορισμούς. Αν ο Πρδεδρος του. Δικαστηρίου εἴναι υ- 
πῆκοος ενός των Συμβαλλομένων ἡ κωλύεται κατ' ἄλλον 

τρόπον να ασκήσει το ἓν λόγω καθήκον, καλείται να 

προβεί ατοµς αναγκαίους διορισμοὺς Ὁ Αντιπρόεδρος 

και, σε περίπτωση που εἶναι υπήκοος Συμβαλλόμενου 

Μέρους ἡ κωλύετοι κατ' ἄλλον τρόπον, το αρχαιότερο 

κατά σειρά µέλος τοῦ Δικαστηρίου ποὺ δεν εἶναι υπήκοος 

Συμβαλλόμενου Μέρους, 

5. Το διαιτητικό. δικαστήριο αποφασίζει σύμφωνα με 

τα νόµο καὶ ιδίως βάσει της παρούσας Συμφωνίας καὶ 
ἄλλων σχετικῶν Συμφωνιν ποὺ υφίστανται μεταξύ των 
Συμβαλλόμενων Μερών, καθώς καὶ των γενικώς παρα- 

δεδεγµένων κανόνων καὶ αρχών του διεθνούς. δικαίου. 

Β. Τα δικαστήριο αποφασίζει την εσωτερικἠ του δια-- 

Δικασία, εκτός ἂν τα Μέρη ορίσουν ἄλλως, 

7. Το δικαστήριο εκδίδει την. απόφασή του. κατὰ 

πλειοψηφία. Η απόφαση εἶναι τελεσίδικη καὶ δεσµευτική 

για τα Μέρη. 

Β. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος φἑἐρει τὸ κάστος του 

διαιτητή που ὄρισε το ἰδιο, καθώς καὶ της εκπροσώπησής 

του. Το κόστος τοῦ Προέδρου, καθώς καὶ κάθε ἆλλο 
κόστος, φέρουν τα δύο Μέρη εξίσου. 

ΑΡΩΡΟ 10 

Επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή καὶ 
Σωμβαλλόμενου Μέρους 

1. Κάθε διαφορά μετοξύ επενδωτή του ενός Σιχιβαλ- 

λόμενου Μέρους καὶ του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, 

που αφορά µποχρέωση του τελευταίου, βάσει της πα- 
ρούσας Συµφωνίας, σχετική µε επένδυση του πρώτου 
επιλύεται, κατά το. δυνατόν͵. από τα ενδιαφερόμενα 

μέρη φιλικά. 

2. Ἂν η διαφορά δεν μπορέσει να επιλυθεί εντός ἑξι 

(6) μηνών από την πμερομηνία κατά την οποία ἑνα απὀ 
τα μέρη ζήτησε τη φιλική διευθἐέτησή της, ὁ ενδιαφε- 

ρόµενος επενδυτής μπορεί να υποβάλλει τη διαφορᾶ 
είτε στο αρμόδιο δικαστήριο του Συμβαλλάµενου Μέ- 
Ρους, εἰτε σε διεθνές διαιτητικό. δικαστήριο. Τα Συµ- 
βαλλόμενα Μέρη δηλώνουν δια της παρούσας Συµφω- 
νίας, ὅτι αποδέχονται τη διαιτητική αυτή διαδικασία 

Στην περίπτωση αυτή, εφαρμόζονται αναλόγως οἱ 
διατάξεις των παραγράφων Ὦ -- 8 του άρθρου 8, Ωστόσσ, 

καλείται να προβεί στοὺς αναγκοίους διορισμούς  Ὁ 

Πρόεδρος του Διεθνούς. Διοιτητικοί: Δικαστηρίου του 

Διεθνούς Εμπορικού Επιμελητηρίου στο Παρίσι, ενῶ το 

διαιτητικὠ͵ δικαστήριο καθορίζει την εσωτερική τοῦ δια- 
δικασία εφαρμόζοντας τους κανάνες; διαιτησίας. ὑΜ- 
ΟΙΤΗΑΙ, όπως θα ισχύουν τότε. Η απόφαση του δικα- 

στηρίου. εἶναι δεσμευτική για τα μέρη καὶ εκτελεστή 

σύμφωνα µε τὸ εσωτερικό δίκαιο. 

3. Κατά τη διάρκεια της διαιτητικής͵ διαδικασίας ἡ της 

εκτελξοσεως διαιτητικής αποφάσεως, τα Συμβαλλόμενο 

Μέρος που ἔχει εμπλακεί στη διαφορά δεν δύναται να 

ετηκαλεσθεί ότι ο επενδυτής του ἁλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους έχει τύχει αποζημιώσἒιως, εν ὅλο ἡ ἓν μέρει, 

βάσει ασφαλιστικής συμβάσεως, 

4. Ἐὸ περίπτωση που καὶ τα δύο Συµβαλλόμενα Μέρη 

ἔχουν προσχωρήσει στη Σύμβαση της Ίδης. Μαρτίου 
19852 -διά την ρύυθμιαν των. σχεπιζομένων προς τας 

επενδύσεις διαφορῶν μεταξύ Κρατών καὶ υπηκόων ἄλ-- 
λων Κρατών”, οἱ διαφορές μεταξύ Συμβαλλόμενου Μὲ-- 

µρους καὶ επενδυτή του ἀλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, 

σύµφωνα µε την παράγραφο Τ του παρόντος ἄρθρου, 

μπορούν, κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφερόμενου επεν- 
δυτή, να υποβληθούν προς διευθέτηση, δια της οδού 

της συνδιαλλαγἠς ἡ της διαιτησίας, στο "Διεθνές Κεντρο 

ὅια τον Διακανονισμέν των Διαφορῶν εξ Επενδύσεων”. 

ΑΡΘΡΟ 11 

Εφαρµογή ἄλλων διατάξεων 

Εφόσαν η νοµοθεσία Συµβαλλομένου Μέρους ἡ υφι- 

στάµμενες ἡ αναλαµβανόμενες στο μέλλον, βάσει του 
διεθνούς. δικαίου, μεταξύ των. Συμβαλλόμενων  Μερών 
υποχρεώσεις, επιπλέον της παρούσας Συμφωνίας, πε-- 
ριλαμβάνοιυν ρυθμίσεις, γενικές ἡ ειδικές, µε τις οποίες 

παρέχεται το δικαίωµα σε επενδύσεις επενδυτῶν του 

άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους για ευνοϊκότερη µετα- 

χείριση από την προβλεπόμενη µε την παρούσα Συµ- 

φωνία, οἱ ρυθμίσεις αυτές, στο μέτρο ποὺ εἶναι ευνοὶ- 

κότερες, υπερισχύουν της παροὐσας Συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 15 

Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά που κρίνεται. απαραίτητο, διεξάγονται 

διαβουλεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Σιαιβαλλόμενων 
Μερών, επί θεμάτων που αφορούν την εφαρμογή της 

παρούσας Συµφωνίας. Οι. διαβουλεύσεις διεξάγονται 
κατόπιν: προτάσεως Συμβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο 

καὶ τόπο που συμφωνούνται ὅια της διπλωματικής οδού. 

ΑΡΘΡΟ 13 
Θέση ος ισχύ -- διάρκεια - λήξη 

1. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος θα ανακοινώσει στα 
ἄλλο Συμβαλλόμενο Μέρος την ολοκλήρωση των εσω-- 
τερικῶν. διαδικασιών. του που απαιτούνται για τη θέση 
ος ισχώ της Συµφωνίας. Η τιαρούσα Συμφωνία θα τεθεί 
σε ισχύ την ηµέρα της τελευταίας ανακοινώσεως.
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2. Η παρούσα Συμφωνία παραμένει σε ισρύ για μία 
περίοδο Δέκα {10) ετών. Ἐν συνεχεία παραμένει σε 

ισχύ για απεριόριστο χρονικό διάστηµα, εκτός αν Ξυμ- 

βαλλόμενο Μέρας γνωρίσει εγγράφως στο ἄλλο Συµ- 

βαλλόμενο Μέρος την πρὀθεσή του να την καταγγείλει. 

Η καταγγελία της παρούσας Συµφωνίας θα ισχύσει ἑνα 

έτος μετά τη λήψη της σχετικής ανακοινώσεως  αττό 
το ἆλλο Συµβαλλόμενο Μέρος. 

ᾱ. Ὅσον αφορά επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν 

πριν απὀ την ημερομηνία Ἀήξεως της Συμφωνίας, οι 

διατάξεις της Συµφωνίας εξακολουθούν να ισχύουν για 
μία περαιτέρῳ εικοσαετία από την ημερομηνία αυτή. 

Ἔγινε εις διπλοῦν στην Αθήνα την. Ἰάη Οκτωβρίου 

1992, στην ελληνική, πολωνική, καὶ αγγλική γλὠσσα καὶ 

ὅλα τα κείμενα εἶναι εξίσου αυθεντικᾶ. 
Σε περίπτωση ερμηνευπκών διαφορών, υπερισχύει το 

αγγλικό κείµενο. 

ΓΙΑ ΤΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

(υπογραφή) (υπογραφή) 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ν. ΘΕΟΦΑΝΟΥΣ ΗΥΒΖΑΗΡ 2Ζόγτανιεςκι 
Γενικός Γραμματέας Πρέσβως της Δημοκρατίας 
Διεθνῶν Όικον. Σχέσεων της Πολωνίας 

Ὑπ. Εθνικής Οικονοµίας στην Ελληνική Δημοκρατία 

ΑΒΕΒΕΕΜΕΝΤ Ἠ 
ΒΕΤΙΝΕΕΝ ΤΗΕ ΗΕΙΙΕΝΙΟ ΒΕΡΙΒΙΙΟ ΑΝΡ 

ΤΗΕ ΒΕΡΙΙΒΙΙΟ ΩΕ ΡΟΙΑΝΠ ΕΟΒ ΤΗΕ 
ΡΒΟΜΟΤΙΟΝ ΑΝΌ ΒΕΟΙΡΒΩςΟΑΙ. ΡΒΟΤΕΟΤΙΟΝ ΟΕ 

ΙΝΥΕΞΤΜΕΝΤὃ 

ΤΗςδ Ηθ]Ιοπίς Βεραθῆς απ Ἡνε ΗβριΙΏο οἳ ΡοΙαρ, 
ΗθγειαΗοΓ γε]θγγ4θ ἵο ἃς ἴΏη8 ΟοπρϊΓαοΠπς Ρατῖίος, 

ΒΕΞΙΒΙΝΩ ἴο ἰπ]θοῖΨ ἰηθοῖΓγ οοοροπς οοορθγαϊσηω 

το Ίπ6 Ιππία! ΒεηΘΗ οἳ οοἲη οἴδΊου Πα Ισπῷ Ί86ΓγΓΛ 

Βαδὶς, 

ΗΑΝνΙΝΩ ἃς ἰηθῖγ οὈ]βοῖνε Το οΓθαῖς ΓανοιιγΓαΡία 
εοπαΠσης Ίος ἰηνεσιπιθηῖδ ΕΥ ΙρνεΒῖοις αοἲ ειἴπΕΓ 

Ρα Ίη ης [εγ]ογΨ οἳ Ίηθ- οἵθογ Ραῖῳ, 
ΒΕΟΟΘΜΙΖΙΝΩ ΏΠπαῖ πε ργοπιοΏοπ. απ ρτγοϊθοῖου 

ο" ἰηνεβιπιερῖς, ο ἴπε Ὁδῖς οξ ης ργθθεπί 

Αατθθειηθο, ν) σφΏππαίς Έπε πανε ων ἴπνίς Πεθία, 

ΗΑνΨΕ ΑΏΒΕΕΓ, Ας ΕΟΙΙΟΝΝΣ; 

ΑΒΤΙΟΙΕ Ί 
ὈεβηΙοΗς 

ΕοΓ ἴης ργροξες οἵ ΏηΙ5 Αατοεπισπί- 

1, ᾿Ιπνοθδιγηθηῖ πιβΏΠΣ ενθεὋ Κίπ οἳ αεθοῖ απ Ίπ 
ραηϊθιαε, θνουση οἱ εβκο]αιδῖνεῖν, Ιποίυαθεα: 

8) πεοναΏθ απ Ιπηγηονα Ίο ργορθγῖγ απ αΩν οἴπεγ 

Ρρτοροθτγῖγ π]αρῖς εωση 8 πιοπγίπ θες, ἤθΠς ογ ρἰθααςς, 

ϱ) "ΠΕ Ίπ απ Βεἰοος πα αθὈθπίτος οἳ 
ΟΟΠΠΡΕΗΥ ΠΟ αηΥ Οἴπεγ [ογΠι οἳ ραπϊωραµΠοΠ πα -ᾱ 

ΟΟΙΠΡΒΗΥ, 
ϱ) Ιο5, οἰαίπις ἐο πποπεΥ οΓ 1ο ὂηΥ ρογῖογγπαΓΟς 

υποεΓ οορϊγαοἵ Ἠδνίπ ᾱ- ΠΠΕΑΠΕΙΒ ναῖμα, 
αι) ιπιεΠθοϊμα! ργἼορθιῖν τιοηῖς, αοο αν ἱεςοηπρίσαΙ 

ϱτοςοΕπσον ΌἃΓ ΚΩΝ --Εονν, 

6) θυμδίπεο5 ουπΟΘΒΕΙΟΠ5 οοπίεΡγθΟ ΌΨψ [ανν ογ μπθΓ 
οοπίγαοΙ, ΙποΜΛαπ οοΠΟεβδοΠς [ο δεὂΓΟΗ ος, οὔ- 

Πναῖο, εχίγαοὶ οΓ θχρ[οῖῖ παἰωγα! γθαούγοςες, 

Β αοοᾶς Ίηαῖ υὑρᾶῖθτ ᾱ Ιβαείπη Δηργθοπιθηί αγε 

Ρρίασεα αἴ πο αἱβροδαὶί οἳ α |Ιβδοε6 ἰπ ἰπ8 ἰεγγίοεν 

οἱ ἃ ΓΟοργασπα Ραγίῳ Ίπ' οοπίοιτηνΝ ΠΠ Ίς ανν 
ΔΙ γεομαϊοΠ5. 

2. “µείωγης- ΠπΊθΏης ἴΏθ απηουπίς γϊθιόβα Ὃν 8Η 
ἰπνεβίπηθηΓ πα Ι φα]σιαι, ἰπουσῆ ποὶ εκοΙυοἰναίν, 

ιπο]αεδ ργοζ, Ιπ[θεθοῖ, ο ρα απίπς, αἰνιώδηας, 

τογαοες Όπα αοἴπαγΓ [εε5. 

”' ὣἼ, ΙηνθοίοΓ θα ουτηρεῖσε νΠΗη ΓβααΓ Ίο αἰἰπεΓ 

ὉρπϊΓαοΏη Ραεῖγ' 

8) πηγα! ρεγθρΏς Βονίπᾳ ἴης παϊοπαν οἳ 'μαὶ 
ΟοηϊτΓαοΠα Ρα πι ποουάΔποΒ ντ ἲς 1ἃνυν, 

ϱ) Ι6εΩ8! ΡεΕγΕοΠς οογπαυίεα Ίη ασοοτἩξΠΩςςθ η 
Ίπ8 Ιαν Οοἳ ἵπαὶ Οοπ]γαςΏΡς Ῥαεῖψ, 

4. “ΤειποΓν'. ππβᾶπς Ίη τθδρεοὶ οἳ εοἴἰπεε ΟοπίΓα- 

οὔπ Ραγὂγ, (ρε [ο/γγίΙοΓ ὑπορ ῖ5 5ονεγθιαην Ιοἰωαπα 

ἴΠπ6 ἰογΠϊοΓία! εθᾶ, ἃ5 ννθΙ] ἃς ΒδιΙΏΛπαΓΠθ ἄγθΕ5 ὄνεΓ 
ννΏΙΟΡ ΊπαΕ ΟοπιγασΏπα Ραγῖψ βχεγοίδσεδ, ] σοπ[ογ 

νηΠΗ Ιπ[θγθα Ποπ Ιαν, 5ονεγείο πἰαρἛς οἳἘ ωγισαϊσθοη. 

ΑΒΤΙΘΙΕ ὁ 
ΒγοπποΏοΠΙ απ ΡΓγοϊθβοΏοΠη οἳ Ιηνεβίτηθρ 

1. Εποῦ Οσπίγεωσίπῃ Ραηγ ργοπιοῖθς ἴπ ἲς ἰειτῖζογΝ 

ἰπνεοιπιθρῖς ὋΥ ΙηνεβίοΓγς οἱ ἴπε οἴπεγ Ουπίγας πα 
Ρατ πα ο απηῖς δωσΗη ΙΠνεβιπιθηῖς πι ἃαοοσογάΔΠηςα 
νο 5 Ιθαθ[αῆση, 

Ζ. Α ροδΒδβίΏίς οπΒαΠΩΕΒ Ίπ ἴΏα ἰογγπ η που πα 
[ηνεσιππιθβπίς πανε ΌΒΘΗ Γηᾶ Ίο εΊοθς ποὶ αΠῖθοὶ ὉποίΓ 
ΒδωῬδίαπος ᾱς ἰπνεβιπηξηῖς, ργονίαβα Ππαῖ οΙσοΗ 

ΟΠΠ ἄοε5 ποῖ οοπίγβαϊοϊ ἴπε Ιαννα απ τβηαΏοΠς 
ΩΓ ἴπ8 γεϊβνεΏρ ΟσπγασἨπα Ρατῖν. 

ᾱ. ΕθΏπΙγης ΠΟΠ ἴπς6 Ιπυθβοεϊπθηές πα. Ίη οΏσθα οἳ 
γθἰηνθοπιθηῖ, ης Ποπ ΘΞΙΗΠΟ ΤΏθγείγοΠι εη]οΥ 

[πε ὅἃΠππε ργοθίβεοΏοΠπ 5 πε ΙηῆεΙ ΙΠνθβαευρερῖς. 
4. ΕάοΠ ΟοηϊΓαοθοἃα ΡαΓῖψ σπα οΌδεγνς Αν οἵθθ 

οΙφαΏου Ί γπαΥ πανε επ[θγβα Ιπῖο, ΜΗ τθρδΓ 1ο 
ἱηνοβιππθηῖς οἵ ΙΠνεεβῖοΓς οἳ Ίης οἴπεγ ΟοηϊεοΏπα 

Ραῖγ. 

ΑΒΤΙΟΙΕ 3 
Μοδὶ ΓανοιιγεώπαΏοΠ απ ΜΝαΏοσπαί ἹγβαΙπηθηῖ 

Ργονίείους 

Ἱ. ΝεῆπεΓ Οοπίγσαοηπ Εατῖψ ΒεΠΔΗ δηΏ]θοῖ ἰηνοεβὶ- 
πιεπῖς Ίπ ς [ογῖοΓΝ ὄννηπ θά πο οΓ ραγαν ὂὋν 

Ιηνεβίογς οἳ ἵης οἴπεγ ΟοηϊγαςσΏπῃα Ραγῖγ 1ο Ιγοαϊτοθηί 
Ίθος Γανουγαρίο ἴΏ 8η Όπαὶ που  αοοογάς ἰο ἰπ- 

νοε[πιθηπῖς οἳ ἢς5 ον Ιπνθβῖοτς ογ ἴο ΙΠνεσιτηοπῖς οἳ 
ἸηνεθίοΓς οἳ αυ ΊπΓΟ Θί[αῖα. 

ὃ. ΝεῖπεΓ ΟοπϊίΓγθβοπ Ραγίψ 68Ο ουΡ]εοῖ ἰηνοδίοτγα 
οἳ Ίπε οἶἴηπεε ΟὐπγαςσίπΠα Ραῖῳ, 5 τος Ἠπεῖν 

Βοϊνν ἥΠι' οωπγοο ψΗ ΙανοβΙππθπῖς ἴπ [5 [εγγίῖοτν, 

ἴο ἰγεαἰπιοηί ἰοῖς ἸανουγαΏίς πα ἰπαῖ νο 

ΒΟΕΟΓΩΣ ἐο 5 ον ἰπνεβίοςς ο ἰα ἰπνεθοθίογς οἳ  Πγ 
ἰπΓα Θ[αῖς, 

Ώ. θμο ΙπθαΙππθηῖ 8Η ποὶ γεἰαῖθ ἐο ρηνΏίθαςος οΓ 
Βαναπίβηθς ν πο εἴθτοΓ Οοπιγαοίπις Ρα αοςσγᾶς 
1ο ΙΠνεθοίογς ο [πηγα ΘτΒίθα:


